
ST. NICHOLAS CATHOLIC CHURCH 
802 F STREET / P.O. BOX 115 RUPERT, ID  83350 

Phone: 208.436.3781   Fax: 208.436.0628 
Email: stnich@pmt.org  Website: saintnicholascc.org 

Summer Office Hours: Mon.-Thurs 9am-3pm & Fridays 9am-12:30pm 

July 13th, 2025 



 

St. Nicholas School Endowment Foundation 
A gift to the Endowment Fund is a lasting gift. Since 1983 

donations have been invested and only the interest gained is 
used to benefit the school. Please consider St. Nicholas 

School Endowment Foundation for your charitable                         
contributions,  funeral memorials and final estate planning. 
For more information on the Endowment Foundation, or to 

donate, please go to the St. Nicholas School website 
www.stnicholasrupert.org and click on the Endowment                     
Foundation button.  Donations also may be mailed to                              

St. Nicholas School Endowment Foundation, PO Box 652, 
Rupert ID 83350. Members: Alan Johnson, Jennie Schow, 

Laura Clark, Leslie O’Donnell, Larry Lloyd & Don 
Chisholm 

 
Fundación de Dotación de la Escuela St. Nicholas 

Una donación al Fondo de Dotación es una donación                     
duradera. Desde 1983 se han invertido las donaciones y sólo los 

intereses obtenidos se utilizan para beneficiar a la escuela.                      
Considere la Fundación de Dotación de la Escuela                                

St. Nicholas para sus contribuciones caritativas, memoriales                  
funerarios y planificación patrimonial final. Para obtener más                 
información sobre Endowment Foundation o para hacer una 

donación, visite el sitio web de St. Nicholas School 
www.stnicholasrupert.org y haga clic en el botón Endowment 

Foundation. Las donaciones también pueden enviarse por correo a 
St. Nicholas School Endowment Foundation, PO Box 652, Rupert 

ID 83350. 

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES 

Pastoral Council: Juan Maestas (949)547-2209      

Comité Hispano: Antonio Lizardi (208)430-0181                                                                                                                                                                                                                                

Finance Council: Todd Merrigan (208) 431-4716      

Liturgy Committee: Debbie Schmid 

Altar Servers: Tim Perrigot (208) 536-0961 

Idaho Catholic Register: Nina Iturra (208)436-3781                  

Youth Group: Flor Mancias (208) 219-9799     

OCIA: Diane Brumley (208) 430-8300                                                             

Guadalupanas: Ariana Arteaga Ortega (208) 650-0015                                 

Knights of Columbus: Troy Charles (208)421-1916      

St. Nicholas Catholic Women: Delia Valdez  (208) 431-6499  

Cursillos & 4º día: Alejandra Guzman  (208) 431-1176                                   

Estudio y oración bíblicos: Juanita Guevara                                                                           

Grupo Sagrado Corazon: Georgina Gonzalez (208) 647-9042                      

Adoracion Nocturna: Antonio Lizardi (208)430-0181                                                                                                                           

SNCS Endowment Foundation: Alan Johnson (208)430-9801 

Choirs: Alan Johnson (208)430-9801                                                            

Luis Maldonado (208) 219-6585   Eric Martinez (208) 650-0169  

Olivia Castro (208) 670-7269  Julio DeAlba (208) 654-0228 

DAILY LITURGY SCHEUDLE 
Tue, Wed, Thurs, Fri. ————  8:00am 

Thursdays — 8:30 am w/School during school year.  
Thurs. ———— 6:00pm Spanish 

Sat. ——— 8am (1st Sat. of Month) 
 

SUNDAY LITURGY SCHEUDLE 
English: Sat. 5:00pm  & Sun. 9:00am 

Spanish: Sat. 7:00pm  & Sun. 12:00pm 

SACRAMENTS 
Reconciliation / Confesiones 
Thursday/ Jueves ——— 5pm 

Sat. / Sábados ———— 3:30pm - 4:30pm 
Or by appointment / o por cita. 

 

Adoration/ Adoración al Santísimo:  
Tue, Fri. 8:30am - 9:30am 

Thu/Jueves: 9:30am - 5:45pm     

Baptism /Bautizos  
English class July 14, 2025 at 6:30pm in the Parish Hall 

Clases Julio 20, 2025 a las 3:30pm en el Salón Parroquial                    
 

Marriage / Matrimonios 
Contact Priest 6-9 months in advance.                                                  

Contactar al sacerdote 6-9 meses de anticipación. 
 

Funerals  / Funerales 
Please call the office  / Por favor de llamar a la officina 

 

Quinceanera / Anniversaries / Other 
Please call the office  / Por favor de llamar a la officina 

 

EMERGENCIES/ EMERGENCIAS  
208-219-0664 or 208-670-0055 (leave a message) 

PARISH STAFF 

Rev. Fr. Camilo Garcia 

Deacons:                                                                      

Paul Henschied, Jose Medina & Tim Perrigot  

Secretary & Bookkeeper: Nina Iturra 

Director of Religious Ed: Yesenia Palacios                             

http://www.stnicholasrupert.org


THIS WEEK 
ESTA SEMANA 

 

 

Mon. July 14th 

 No 8am Mass 

 6:30pm Baptismal Class/
English 

Tues. July 15th 

 8am Communion Service 

 7pm KC’s Meeting/4th Degree 
 

Wed. July 16th 

 8am Mass 

 10am Prayer Group/Spanish 

 7pm KC’s Meeting 

Thurs. July 17th 

 8am Mass 

 9-5:30pm Adoration 

  5pm Confessions 

 6pm Mass /Spanish 

Fri. July 18th 

 8am Mass 

Sat. July 19th 

 10am Quinceañera 

 1pm Wedding 

 3:30pm Confessions 

 5pm Mass 

 7pm Mass/Spanish 

Sun. July 20th  
16th Sunday of Ordinary Time 

 9am Mass 

 9am Baptisms 

 10am Kc’s Breakfast 

 12pm  Mass/ Spanish 

 3:30pm Baptismal Class/
Spanish 

 
 
 
 
 
 

 

 PRAYER LIST                                 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                 

Lun, 14 de Julio 

 No Misa de 8am 

 6:30pm Clase Pre-Bautismal/
Ingles 

Mar, 15 de Julio 

 8am Servicio de Comunion 

 7pm Caballeros de Colon 4º 

Miér, 16 de Julio 

 8am Misa/Ingles 

 10am Grupo de Oración 

 7pm Caballeros de Colon  

Jue, 17 de Julio 

 8am Misa/Ingles 

 9-5:30pm Adoración 

 5pm Confesiones 

 6pm Misa 

 Vier, 18 de Julio 

 8am Misa/Ingles 

Sáb, 19 de Julio 

 10am Quinceañera 

 1pm Boda 

 3:30pm Confesiones 

 5pm Misa/Ingles 

 7pm Misa 

Dom, 20 de Julio 
XVI Domingo de Tiempo Ordinario 

 9am Misa/Ingles 

 9am Bautisos 

 10am Desayuno/Caballeros 
de Colon 

 12pm  Misa 

 6:30pm Clase Pre-Bautismal/
Español 

 

Esbelia Arteaga, Patricia Asher,                                  
Ester Barragan, Jerrie Lou Barrett, Silvia                        

Benavides, Mary Burton, Maria Castañeda, Soledad 
Casillas, Gloria Cruz, Teresa Cruz, Gaby Delgado, 

Leroy Dalsoglio, Ann Dewald, Melanie Foster, Carlos 
Juarez, Elsa Juarez,  Dino & Jaime Galindo, Esther 

Garcia, Freddie Garcia, Gabriel Garcia, Jose Garcia, 
Rene Garcia, Isabella Gilcrest, Francisco Hernandez 

Lopez, Maria V. Hernandez, David  Hurtado &             
Family, Becky Juarez,  Kinley Kershaw, Pat Land,  
Tony Lara, Ramona Loya, Familia Magaña, Carlos 

Ochoa, Maribel Olivas, Marta Paz,  Benjamin & Irma                      
Navarrete, Jonathan Perce, Eduardo Perez, Elva 

Rangel, Joel Rivera, Socorro Rodriguez, Michael Ruiz, 
Thomas Ruiz, Valentin Ruiz Jr, Michael Rey, Jose                 
Salinas, Lucero Salinas, Christopher Tena,  Lidia 

Torres, Virginia Torres, Luis & Maria B. Urriolabeitia 
Rosa Vega, & Joseluis Villagrana. Ruiz  

MINISTRIES  
SATURDAY, JULY 19TH - 5:00PM MASS 

Ushers: Fred Ahlin 
Altar Server: Adaline, Neriah & Janessa  

SUNDAY, JULY 20TH -  9:00AM MASS 
Ushers: Todd Merrigan 

Altar Server: Jaxxon, Elijah & Camila 
 

MINISTERIOS 
SABADO 19 DE JULIO – MISA DE 7:00PM 

Lectora: Georgina Gonzalez 
Hospitalidad: Carmen Velazquez & Maria Quintero 

Eucaristía: Alfredo & Roselia Perez 
DOMINGO 20 DE JULIO– MISA DE 11:00AM 

Lector: Antonio Lizardi 
Monaguillos: Horaciojose & Angelica 

Hospitalidad: Octavio & Rebeca Ambriz 
Eucaristía: Alvaro & Baudelina Magaña 

 
 

KERMES: JULY 13TH 
11am - 8pm / Rupert Square Park  

Food - Entertainment– Live Music - Raffle 

KERMES: 13 DE JULIO  
11am - 8pm / Parque Central, Rupert  

Comida - Entretenimiento - Musica en Vivo - Riffa 
 



POPE INTENTIONS                       

JULY: For formation in discernment 
Let us pray that we might again learn how to discern, 

to know how to choose paths of life, and reject                    
everything that leads us away from Christ and the 

Gospel.  

INTENCIONES DEL PAPA            

JULIO: Por la formación en el discernimiento 
Oremos para que aprendamos nuevamente a discernir, 
a saber elegir los caminos de la vida y rechazar todo 

lo que nos aleja de Cristo y del Evangelio. . 

BAPTISMAL CLASS 
July 14th at 6:30pm in English.                                                                                          
July 20th  at 3:30pm in Spanish. 

Please call the office to register, classes will be in the Parish Hall basement.   
 

CLASES PRE BAUTISMALES 
14 de Julio a las 6:30pm en Ingles.                                                                                      

20 de julio a las 3:30pm en Español. 
Por favor de llamar a la oficina para registrarse, las classes 

seran en Salon Parroquial  

Baptism Requirements: 
Date will not be booked until all requirements are meet. 

 

1. Copy of Birth Certificate of the child.                       
Child must be under the age of 7. 

2. Proof of baptismal class for parents. 
3. Proof of baptismal class for sponsor. 

4. If parents/sponsors attend a  different parish, we 
will need a letter from their pastor. 

5. Sponsors Catholic marriage certificate. 
6.  Single Sponsors: Confirmation Certificate 

7. $60 fee for St. Nicholas Parishioners & $100 for 
Parishioners from a different Parish.  

• You can book a date once you have all these   
requirements.  

Requisitos de Bautizo: 

La fecha no se reservará hasta que se cumplan                               
todos los requisitos.  

1.Copia del Certificado de Nacimiento del niño. Niños 
tienen que ser menores de 7 años. 

2. Comprobante de clase bautismal para padres.  
3. Comprobante de clase bautismal para el padrinos. 

4. Si los padres / padrinos asisten a una parroquia                    
diferente, necesitaremos una carta de su pastor.  

5. Certificado de matrimonio católico de los                  
padrinos.   

6. Padrinos Solteros: Certificado de Confirmación. 
7. Se cobrara $60 a los Parroquianos de San Nicolas y 

$100 a los Parroquianos de otras Iglesias.  
• Puede poner fecha cuando tenga todos estos                

requisitos. 

MASS ATTIRE                            
As the temperatures become warmer, there is the 
temptation to attend Mass “as you are.” Please 

remember that we are coming to meet our Lord.  
Tuxedos and ball gowns are not necessary, but 

it’s always good to look nice.   
 

ATUENDO PARA LA MISA 
A medida que las temperaturas suben, surge la 

tentación de asistir a Misa "asi como andamos". 
Recuerda que venimos a encontrarnos con                     

El Señor. No es necesario llevar esmoquin ni 
vestido de gala, pero siempre es bueno lucir 

bien. 

X 



SISTER JUVE                      
Thank you so much for your prayers. 

Sister Juve made it home safe.  

MADRE JUVE   

Muchas gracias por sus oraciones. La 
Madre Juve llego a casa sana y salva. 

R.E. REGISTRATION   
• JULY 21– AUGUST 3RD 
• During Office Hours 

• $30 fee per student  

• $50 fee if you register after August 3rd. 

• Baptismal Certificate required to register for First 

Holy Communion Class. 

• Baptismal and First Holy Communion Certificates 

are required if you are registering for Confirmation 

Class. 

• Birth Certificate is required if your student is                 

needing their Baptismal. 

• If you do not have a Certificate, we will charge $10 

fee to reprint. 

• We are in great need of teachers, if you would like 

to volunteer please contact the office 

• Class starts on September 7th at 10:15am. 
 

REGISTRACION DE CATESISMO   

• JULIO 21 - AGOSTO 3 
• Inscription durante el horario de oficina:. 

• Tarifa de $30 por estudiante . 
• Tarifa de $50 despues del 3 de Agosto. 

• Se requiere Certificado de Bautismo para registrar 
estudiantes de Primera Comunion. 

• Se requiere Certificado de Bautismo y Primera               
Comunion para registrar estudiantes de Confirmacion. 

• Se requiere de Nacimiento si su estudiante necesti-
ata el Bautiso. 

• Si no tienen los Certificados, cobraremos $10 para 
imprimir nuevos.  

• Tenemos una gran necesidad de maestros. Si desea 
ser voluntario, comuníquese con Yesenia 

• Clases comienzan el 7 de Septiembre a las 

10:15am. 

JUNE 2025 

Baptisms:                                       
“Aurora Isabel Gomez”                             

“Damyan Minkah Tapia”  

Weddings:                                       
“Alex Gil Juarez & Gabriela Castillo” 

“Lane Steve Atkins & Maisie Rose Neilson”  
“Miguel Antonio Rios & Lucero Serafico Basilio” 

Deacon:                                       
“Tim Perrigot”  

Quinceaneras:                             
“Regina Cordova Jaquez”                             

Rest in Peace:                             
†“Socorro Herrera” 



12 keys to using the brown scapular of Our Lady of 

Mount Carmel — By: Catholic News Agency 
On the feast of Our Lady of Mount Carmel, July 16, here are 12 keys to explaining the brown scapular and its 

use:                                                                                                                                                                         

1. It is not an amulet. The scapular is not a charm or an automatic guarantee of salvation, nor is it a                           

dispensation from living the demands of the Christian life. 

2. It was an article of clothing. The word “scapular” comes from the Latin “scapulae,” which means 

“shoulders” and was originally an overlapping article of clothing worn over the shoulders by monks at work. 

The Carmelites adopted it as a sign of special dedication to Our Lady, seeking to imitate her dedication to 

Christ and neighbor.   

3. It is a gift from the Virgin Mary. According to tradition, the scapular, as it is now known, was given by 

the Virgin Mary herself to St. Simon Stock on July 16, 1251.   

4. It is a mini habit. The scapular is like a miniature Carmelite habit that all devotees can wear as a sign of 

their consecration to the Virgin Mary. 

5. It is a service uniform. St. Alphonsus Liguori, a doctor of the Church, said: “Just as men are proud that 

others wear their uniform, so Our Lady, Mother Mary, is pleased when her servants wear their scapular as 

proof that they have dedicated themselves to her service, and they are members of the family of the Mother of 

God.”  

6. It has three meanings. The scapular stands for the maternal love and protection of Mary, for belonging to 

Mary, and for the gentle yoke of Christ that she helps us to bear. 

7. It is a sacramental. The brown scapular is recognized by the Church as a sacramental — that is, a sign that 

helps us to live a holy life and to increase our devotion.   

8. It can be given to a non-Catholic. A dying man was reportedly brought to St. Simon Stock Hospital in 

New York City. A nurse noticed he was wearing the brown scapular and called a priest. As prayers were said 

over him, the man regained consciousness and told the priest that he wasn’t Catholic but wore the scapular as a 

promise to his friends. The priest asked the man if he wanted to become Catholic, and before he died the man 

received baptism and anointing of the sick. 

9. It was seen in one of the Fatima apparitions. Lucia, the visionary of Our Lady of Fatima, reported that in 

her last apparition (October 1917), Mary appeared with the Carmelite habit, the scapular in her hand, and said 

that her true children wear it with reverence. 

 10. The scapular has been discovered undamaged after burial. Blessed Pope Gregory X was buried with 

his scapular and, 600 years later when his tomb was opened, the object 

was intact.   

11. There’s a preferred way to receive the scapular.  The imposition of 

the scapular should preferably be done in community, and in the                          

ceremony the spiritual meaning and commitment to the Blessed Virgin 

should be clearly expressed. The first scapular must be blessed by a priest 

and placed on the devotee while reciting the following prayer:  

12. Only the first scapular you receive needs to be blessed. When the 

first scapular one receives is blessed, the devotee does not need to ask        

subsequent scapulars to be blessed. Those that are worn out, if they were 

blessed, should not be thrown away but should be burned or buried, as is 

suitable for sacramentals 



Fiesta de Nuestra Señora del Carmen 
Esta fiesta fue instituida por los Carmelitas entre 1376 y 1386 bajo el 

título de “Commemoratio B. Marif Virg. La fiesta fue ubicada el 16 

de julio, ya que en aquella fecha en 1251, de acuerdo a las tradiciones 

carmelitas, San Simón Stock recibió el escapulario de manos de la 

Santísima Virgen María. Fue aprobada por Sixto V en 1587. Algunos 

monasterios carmelitas mantienen la fiesta el domingo después del 16 

de julio o algún otro domingo de julio, privilegio concedido por 

Clemente X en 1672. 
  
 

Oración final para 
todos los días 

Virgen santísima del Carmen; yo 
deseo que todos sin excepción se 

cobijen bajo la sombra protectora de tu 
santo Escapulario, que todos estén 

unidos a Ti, Madre mía, por los 
estrechos y amorosos lazos de esta tu 
querida Insignia. ¡Oh hermosura del 

Carmelo! Míranos postrados 
reverentes ante tu sagrada imagen, y 

concédenos benigna tu amorosa 
protección. Te recomiendo las 

necesidades de nuestro Santísimo 
Padre, el Papa, y las de la Iglesia 

Católica, nuestra Madre, así como las 
de mi nación y las de todo el mundo, 

las mías propias y las de mis parientes 
y amigos. Mira con ojos de compasión 

a tantos pobres pecadores, herejes y 
cismáticos como ofenden a tu divino 
Hijo, y a tantos infieles como gimen 
en las tinieblas del paganismo. Que 

todos se conviertan y te amen, Madre 
mía, como yo deseo amarte ahora y 

por toda la eternidad. Así sea. 




